
Головне управління Національної поліції в Хмельницькій області, далі -  
купець, в особі заступника начальника Репчонка Андрія Юрійовича, який діє на підставі 
іреності, з однієї сторони, та Фізична особа - підприємець Опришко Руслан Юрійович, 
тгифікаційний код 3111105877, який діє згідно Свідотства про державну реєстрацію № 2480 
0000 062449 від 14.03.2003 р., є платником єдиного податку -  3 групи, далі -  Постачальник, з 
юї сторони, разом в подальшому за текстом — Сторони, а кожний окремо -  Сторона, 
куючись вимогами законодавства України, дійшли спільної згоди укласти даний договір про 

закупівлю товарів, далі - Договір, про наступне:
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про закупівлю товару за державні кошти

м. Хмельницький

1. Предмет договору

1.1. Постачальник відповідно до Договору зобов’язується поставити товар, а саме: 
«С іундмодератори», за кодом ДК 37410000-5 «Комплектуючі до стволів зброї» (далі -  
Тс зар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити вартість Товару.

1.2. Найменування, асортимент, кількість та ціни зазначені у Специфікації, яка є 
нєііід’ємною частиною даного договору.

1.3. Кількість товару, що є предметом договору може бути зменшена в залежності від 
реїльного фінансування витрат та потреб Покупця.

1.4. Постачальник гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває 
піл забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення 
виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними 
органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, 
пе іедбаченого чинним в Україні законодавством.

2. Якість товарів, робіт чи послуг

2.1 Товар Постачальника повинен відповідати вимогам до його якості на момент 
передачі Покупцю. Разом з Товаром Постачальник повинен передати Покупцю документи, які 
на ежать до передачі разом з Товаром відповідно до чинного законодавства України. До таких 
документів належать бухгалтерські документи та документи, що засвідчують якість Товару 
(інструкції з експлуатації, гігієнічний висновок, сертифікат якості, сертифікат відповідності, 
гарантійний талон, технічний паспорт тощо).

2.2. Постачальник несе повну відповідальність за якість Товару у межах гарантійного 
строку зазначеного в гарантійному талоні.

2.3. Гарантія якості товару розповсюджується також на всі комплектуючи вироби.
2.4. В межах гарантії Постачальник зобов'язується за свій рахунок протягом 5 (п'яти) 

робочих днів з моменту отримання письмового повідомлення від Покупця про настання 
гарантійних обставин на вимогу Покупця провести заміну Товару або здійснити усунення 
нес правностей і/або дефектів.

2.5. Вартість переміщень товару, за потреби в його ремонті, впродовж дії гарантійного 
тафону, в повній мірі покладається на Постачальника.

2.6. Якщо в період гарантійної експлуатації виявляться недоліки, які не дозволять 
продовжити нормальну експлуатацію Товару до їх усунення, то гарантійний термін 
подовжується на період усунення недоліків.

2.7. Усунення недоліків та/або заміни неякісного Товару здійснюється Постачальником 
за Ьвій рахунок. У разі відмови Постачальника від виправлення виявлених недоліків та/або



заміни Товару, Покупець має право доручити виправлення недоліків та/або заміну Товару 
третім особам (організаціям) з віднесенням витрат на рахунок Постачальника.

2.8. У випадку поставки некомплектного товару, Товар вважається не поставленим і 
кінцевий термін розрахунку може переноситися до усунення недоліків.

2.9. Постачальник підтверджує, що товар, який постачається, не перебував в 
експлуатації, а терміни та умови їх зберігання не порушені.

3. Сума, визначена у договорі
3.1. Ціна Товару, укомплектованого відповідно до розділу 2 Договору, включає в себе 

ціну за одиницю Товару з урахуванням ПДВ/(без урахування ПДВ), та усі необхідні податки, 
збори та обов’язкові платежі, що мають бути сплачені у даному випадку, а також витрати на 
транспортування предмету закупівлі до місця поставки, визначеного Покупцем, сплату мита, 
податків та інших зборів і обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені 
згідно з чинним законодавством України у зв’язку з ввезенням на митну територію України та 
розмитненням, враховуючи вимоги розділу 4 Договору.

3.2. Загальна вартість цього договору на дату укладення становить 99 837,00 грн 
(дев’яносто дев’ять тисяч вісімсот тридцять сім гривень, 00 копійок).

3.3. Загальна сума Договору може бути зменшена в залежності від реального 
фінансування витрат та потреб Покупця.

3.4. Будь-які зміни ціни для вступу в силу вимагають узгодження з Покупцем. У разі 
зміни цін на товарних ринках України ціна Товару може бути змінена за згодою Сторін 
шляхом укладення додаткової угоди у письмовій формі (додатковій Специфікації).

4. Порядок здійснення оплати

4.1. Оплата здійснюється Покупцем за фактично отриманий належної якості Товар 
шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у 
даному Договорі, протягом ЗО (тридцяти) банківських днів після підписання уповноваженими 
представниками Сторін видаткової накладної.

4.2. Сторони дійшли спільної згоди, що оплата за поставлений Постачальником Товар 
буде проводитись Покупцем з урахуванням реального фінансування видатків (та/або 
надходження коштів) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.

4.3. У разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених 
Міністерством фінансів України (та/або Головним розпорядником коштів), строк оплати за 
поставлений Постачальником Товар може бути подовжений з ініціативи Покупця на 
необмежений строк, але в межах фінансового зобов’язання поточного року.

4.4. Ціна за одиницю товару вказана в специфікації може бути збільшена не більш як 
на 10 відсотків у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що зазначена зміна не 
призведе до збільшення суми, визначеної в пункті 3.2. Договору.

4.5. Покупець здійснює оплату після надходження коштів на його реєстраційний 
рахунок в органах Державної казначейської служби.

5. Поставка товарів

5.1. Строк поставки товару: до 31.12.2023 року.
5.2. Місце поставки товарів:
5.3. Товар вважається переданим Постачальником і прийнятим Покупцем по кількості 

і якості з моменту фактичного отримання Товару згідно умов Договору. Якість Товару 
повинна відповідати дійсним на дату отримання Товару ДСТУ.

6. Права та обов'язки сторін

6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно здійснювати оплату за поставлений належної якості Товар, відповідно 

до умов даного Договору.
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6.1.2. Прийняти Товар належної якості, відповідно до умов Договору, підписавши 
накладну на Товар.

6.1.3. Повідомляти Постачальника про виявленні недоліки Товару та/або 
не пдповідність Товару умовам даного Договору в порядку, передбаченому цим Договором.

6.1.4. Направляти офіційний лист-заявку із зазначенням усіх необхідних відомостей, 
дл і здійснення поставки Товару.

6.1.5. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством 
України.

6.2. Покупець має право:
6.2.1. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору, в тому 

т і  і в залежності від реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) 
ржавного бюджету на зазначені цілі Покупця.

6.2.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір, в тому числі і у 
раіі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його за 10 (десять)

нендарних днів до дати розірвання Договору.
6.2.3. Контролювати поставку Товару в строки, кількості, асортименті та якості 

(ановлені цим Договором.
6.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору, в тому 

злі і в залежності від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять 
повідні зміни до цього Договору.

6.2.5. Подовжувати строк оплати за поставлений належної якості Товар в межах 
іансового зобов’язання поточного року в разі зняття та/або перенесення кошторисних 
означень, проведених Головним розпорядником коштів (та/або Міністерством фінансів 
раїни).

6.2.6. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже 
.іачений Покупцем -  вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.

6.2.7. Повернути Постачальнику накладну на Товар у разі її неналежного оформлення 
(відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, вартості

ставленого Товару, невідповідність Товару умовам даного Договору).
6.2.8. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного 

говору, власними силами, засобами та за рахунок Постачальника на умовах та в порядку,
визначеному цим Договором.

6.2.9. Не приймати неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного 
овору.

6.2.10. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках 
виконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим
овором.

6.2.11. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

ш

6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Поставляти Покупцю Товар, в строк та на умовах, передбачених даним 

ювором.
6.3.2. Поставити Покупцю Товар, який належить йому на праві власності, що не 

ходиться під заставою, не арештований та не є предметом позову третіх осіб.
6.3.3. Оформити та надати Покупцю разом з Товаром відповідні накладні на Товар та 

і належним чином оформлені документи, передбачені вимогами чинного законодавства 
заїни та даного Договору.

6.3.4. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає вимогам даного Договору.
6.3.5. Забезпечити перевірку якості та кількості Товару, що є предметом даного 

овору.
6.3.6. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару і 

рати на його транспортування до моменту надання Товару Покупцеві в місці, 
ановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.



6.3.7. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату 
податків, зборів, інших обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного 
законодавства України.

6.3.8. Усувати всі недоліки Товару або замінити його на Товар належної якості, 
протягом гарантійного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та 
в порядку, передбаченому цим Договором.

6.3.9. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час 
прийняття Товару та усувати їх в порядку та на умовах даного Договору.

6.3.10. Надати Покупцю відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання 
на Товар, що є предметом даного Договору.

6.3.11. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством 
України.

6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до 

умов Договору.
6.4.2. Складати Акти щодо виявлених недоліків (дефектні акти).
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем достроково розірвати цей Договір, 

повідомивши про це Покупця у 10 (десятиденний) строк до такого розірвання.
6.4.4. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

7. Відповідальність сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених 
даним Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та додатково 
чинним законодавством України.

7.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за 
цим Договором винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, 
повинна відшкодувати іншій Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона 
завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору.

7.3. За порушення строку поставки Товару або строку заміни неякісного 
(невідповідного) Товару на якісний (відповідний) в гарантійний період Постачальник на 
вимогу Покупця сплачує пеню у розмірі 0,5 % вартості Товару, з якого допущено 
прострочення виконання зобов’язань, за кожен день прострочення, а за прострочення понад 
ЗО днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 5 % вказаної вартості.

7.4. Штрафні санкції, зазначені в п.7.2. та п.7.3. даного Договору сплачуються 
Постачальником протягом 10 (десяти) робочих днів після отримання відповідної вимоги 
Покупця.

7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними 
своїх зобов’язань за даним Договором.

7.6. Шкода (збитки), завдана (ні) Покупцю в разі невиконання або несвоєчасного 
виконання зобов’язань Постачальником, відшкодовуються Покупцю в повному обсязі з 
урахуванням індексу інфляції.

7.7. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на 
себе зобов’язань по оплаті поставленого Товару, у разі ненадходження коштів (відсутності 
фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.

8. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили)

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 
зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин 
(обставин непереборної сили).

8.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та 
невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених 
умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких



неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного 
періоду часу.

8.3. Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно -  

еі ідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, 
озгеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, 
п жежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);

- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання 
Сторони (наприклад, але не виключно -  загроза війни, збройний конфлікт або серйозна 
п. ■ гроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, 
віііськовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, 
оі злошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, 
піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, 
обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення 
підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії 
тг ;тіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);

- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів 
bj іди, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.

8.4. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної 
су пи), зобов’язана не пізніше 15 (п’ятнадцяти) робочих днів з дати їх настання письмово 
(ь ляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) 
ініформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим 
повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово- 
промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин 
не іереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс- 
мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.5. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс- 
мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або 
припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що 
звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим 
Де говором.

8.6. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад 
ол його місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього 
Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з 
ог гісом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою 
ві, мову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати 
ін дій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене 
існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У 
цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про 
ві, мову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення 
Сідроною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться 
раніше.

9. Антикорупційне застереження

9.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу 
вимогам антикорупційного законодавства.

9.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних 
грошових виплат, передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, 
буць-якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з 
ме тою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб із тим, щоб отримати
б) ць-яку вигоду або перевагу.

9.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові 
повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або 
прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб,



у тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

9.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином 
працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, 
безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому 
пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення 
виконання цим працівником будь -  яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

9.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, 
розуміються:

- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
- надання будь -  яких гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть 

врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
9.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, 

адміністративну, цивільно -  правову та адміністративну відповідальність за порушення 
антикорупційного законодавства.

9.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та 
контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб 
мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну 
діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При 
цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою 
запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

9.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних 
умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки -  від зниження 
рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до 
розірвання цього Договору.

9.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення 
будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу 
Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна сторона має право 
призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що 
порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути надіслане протягом 5 
(п’яти) робочих днів із дати письмового повідомлення.

9.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати 
матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або 
може відбутися порушення будь -  яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими 
особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються 
відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, 
що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію 
легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

9.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних 
умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для 
конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

10. Порядок змін умов договору та розірвання договору

10.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою 
Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі», та постанови 
Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей 
здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом 
України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та 
протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» шляхом укладення додаткової угоди
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д : даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її 
п дписання Сторонами.

10.2. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, 
к тькість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю 
істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного 
ксдексів.

10.3. Істотні умови договору про закупівлю (крім договорів про закупівлю товарів, 
рс біт та послуг для/з будівництва, ремонту та інших інженерно-технічних заходів із захисту 
оі: ’єктів критичної інфраструктури паливно-енергетичного сектору критичної інфраструктури 
за основними технічними показниками, погодженими Міненерго) не можуть змінюватися 
п :ля його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання 
ц: ж  такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зі :іна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на 
ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток 
коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального 
підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
льшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
обіставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі 
з>чни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(о(і)сягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
іною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або

ппіьг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до 
зм іни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку 

орони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання 

юності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким 
І'верджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг 
податкування, та/або зміна системи оподаткування;

- сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін 
ідстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / 
ший (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі 
|вки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або
нює систему оподаткування;

- нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним 
ісументом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі 
і вки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни 
стеми оподаткування;

- зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) 
і^адової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може 
нюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі.
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7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики 
індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або 
показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на 
електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у 
разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а 
саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, 
визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо 
видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути 
внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від 
початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про 
закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.

10.4. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у 
цьому договорі про надання послуг та оформляються у письмовій формі шляхом укладення 
відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.

10.5. Пропозицію щодо внесення змін до договору про надання послуг може зробити 
кожна із Сторін договору шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в 
письмовій формі.

10.6. Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні 
умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення 
(електронного листа) відповідно до умов цього договору (далі — дата належного 
повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про 
факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).

10.7. У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист 
повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову 
від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що 
адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім 
календарним днем після дня отримання підприємством зв’язку адресата поштового листа.

10.8. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити 
обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, 
вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття.

10.9 Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, 
має протягом 5 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати 
аргументовану відмову.

10.10. Зміна цього договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не 
встановлено цим договором або законом. Водночас цей договір може бути змінено або 
розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору 
другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором або законом.

10.11. Сторона цього договору, яка вважає за необхідне розірвати договір про 
закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення 
про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору 
про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається 
поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в 
розділі „ Місцезнаходження та банківські реквізити сторін". Договір про закупівлю вважається 
розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про 
закупівлю.

10.12. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір 
про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у 
строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про 
закупівлю, у випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством 
України.



10.13. Додаткові угоди та додатки до цього договору є його невід’ємною частиною і 
мфіють юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та

Зирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
10.14. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в 

зму договорі про закупівлю реквізитів та зобов’язується своєчасно в письмовій формі 
відомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання 
в’язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього 
говору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного 
відомлення одна одної в письмовій формі.

10.15. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони 
дуються чинним законодавством України.

10.16. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором 
етім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.

10.17. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих 
<ументів, а також зміни власника, організаційно-правової форми, адрес та телефонних 
перів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів 
зідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи 
орони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під

пі щис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим 
іаденням відповідної додаткової угоди до даного Договору.

10.18. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом 
іадення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

10.19. Замовник має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку, у 
му числі і у разі невиконання зобов’язань Виконавцем, попередньо письмово повідомивши 
з це останнього за 10 (десять) календарних днів до дня припинення (розірвання) Договору.

10.20. Виконавець має право достроково розірвати цей Договір у разі невиконання 
^ов’язань Замовника, повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до
о припинення.
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11. Врегулювання спорів

11.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним 
говором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, 
повідно до чинного законодавства України.

11.2. У разі неможливості вирішення спору відповідно до п. 11.1 даного Договору спір 
лягає вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України.

11.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана 
новити їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

12. Строк дії договору

12.1. Цей договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 31.12.2023. У частині 
іати -  до повного виконання сторонами узятих на себе зобов’язань за цим Договором.

12.2. Договір може бути достроково розірвано у передбачених цим Договором 
іадках, випадках передбачених чинним законодавством України, а також за взаємною 
дою Сторін, зафіксованою в письмовій формі шляхом укладання угоди про припинення дії 
іго Договору.

13. Інші умови

13.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним 
онодавством України.



13.2. Даний Договір укладено українською мовою в 3 (трьох) автентичних 
примірниках, що мають однакову юридичну силу, 2 (два) з яких -  Покупцю, 1 (один) -  
Постачальнику.

13.3. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному 
Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у 
письмовій формі.

13.4. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім 
особам без письмової згоди іншої Сторони.

13.5. Покупець є установою, яка створена органами державної влади і є 
неприбутковою організацією.

13.6. Усі додатки до даного Договору є його невід’ємними частинами.

14. Додатки до договору

14.1. Додаток № 1 -  Специфікація.

15. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін

Покупець: Постачальник:

ГУНГІ в Хмельницькій області Фізична особа - підприємець ОПРИШКО Р.Ю

Додаток № 1



до Договору про закупівлю товару за
державні кошти 

№ З ОІ3) від 2023 року

Специфікація

№ , 
п/ Н
п

іименувания товару
Країна

походжен
І ІН

Одиниц
я

виміру

Кількіст
І >

Ціна за 
одиниц 
іо без 
ПДВ 
(гри.)

Ціна за 
одиниіпо

З ПДВ
(грн.)

Загальна 
вартість 
без ПДВ

(грн.)

1 .
С-аундмодератор

«YettiTitan»
Україна шт. 34

871,00 34 871.00

2.

« 1-

Сауидмодератор 

OR.DE QD-T SMALL.»

Україна компл. 32
483,00 64 966,00

РАЗОМ без ПДВ: 99 837,00

ПДВ (2 %)

Разом і ПДВ: 99 837,00

ГУП

Покупець:

р  в Хмельницькій області

Постачальник:

Фізична особа - підприємець ОПРИІІІКО Р.Ю




